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Teikiama parama socialinei integracijai  savivaldybėse

Kas yra integracija savivaldybėse?

Prieglobstį gavusių užsieniečių integracija – konkretus asmens (šeimos) adaptacijos sve-
timoje aplinkoje procesas, kuris prasideda Pabėgėlių priėmimo centre ir yra tęsiamas savival-
dybių teritorijoje. Šio proceso metu asmeniui (šeimai) pagal poreikius suteikiamos švietimo, 
medicinos, socialinės ir kitos paslaugos, siekiant padėti įsijungti į bendruomenę ir darbo rinką.

Paramos integracijai sritys

Valstybinės 
kalbos 

mokymas
Švietimas Užimtumas

Aprūpinimas 
gyvenamąja 

patalpa
Socialinė 
apsauga

Sveikatos 
apsauga

Visuomenės 
informa-

vimas apie 
užsieniečių 
integraciją

Valstybinės kalbos mokymas – �� organizuoti valstybinės kalbos kursus suaugusiesiems;
Švietimas��  – organizuoti švietimą: ikimokyklinio ir mokyklinio amžiaus vaikų švietimas;
Užimtumas��  – organizuoti užimtumą: padėti įsidarbinti, persikvalifikuoti ir pan.;
Aprūpinimas gyvenamąja patalpa��  – integracijos laikotarpiu išnuomoti būstą, organizuoti 
būtiniausių baldų ir namų apyvokos reikmenų įsigijimą už vienkartinę įsikūrimo pašalpą;
Socialinė apsauga��  – užtikrinti socialinę apsaugą: pašalpa būtiniausioms reikmėms, mėne-
sinė pašalpa vaikams iki 3 metų, nelankantiems ikimokyklinių įstaigų;
Sveikatos apsauga��  – užtikrinti sveikatos apsaugą: lėšos privalomajam sveikatos draudimui 
nedirbantiems suaugusiems užsieniečiams iš valstybės biudžeto lėšų, skirtų pabėgėlių socia-
linei integracijai, ir iš sveikatos draudimo lėšų finansuojamos sveikatos priežiūros paslaugos 
nepilnamečiams ir pažeidžiamoms grupėms;
Visuomenės informavimas apie užsieniečių integraciją��  – informuoti visuomenę apie 
prieglobstį gavusius užsieniečius, siekiant užkirsti kelią jų izoliacijai, visuomenės ksenofobi-
jai ir skatinti toleranciją. 
2005 m. rugpjūčio 18 d. LR socialinės apsaugos ir darbo ministro įsakymu Nr. A1-234 

„Dėl pabėgėlių priėmimo centro nuostatų patvirtinimo“ buvo atnaujinti 2002 m. kovo 29 d. 
patvirtinti Centro nuostatai. Centrui buvo pavesta organizuoti ir įgyvendinti prieglobstį gavusių 
užsieniečių socialinę integraciją savivaldybių teritorijose.

Parama socialinei integracijai prieglobstį gavusiems užsieniečiams Pabėgėlių priėmimo centre 
teikiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2004 m. spalio 
21 d. įsakymu Nr. A1-238 patvirtintu „Lietuvos valstybės paramos teikimo užsieniečių, gavusių 
prieglobstį Lietuvos Respublikoje, integracijai tvarkos aprašu“ (redakcija 2006 m. liepos 10 d.).

Socialinės integracijos programoje turi teisę dalyvauti užsieniečiai, gavę pabėgėlio statusą 
arba papildomą ar laikiną apsaugą ir leidimą laikinai apsigyventi Lietuvos Respublikoje ir ne-
turintys pakankamai lėšų patys integruotis į Lietuvos visuomenę. Užsieniečių, kuriems suteikta 
laikina apsauga, integracija vykdoma tik Pabėgėlių priėmimo centre.

Kokius dokumentus reikia pateikti užsieniečiui, norint gauti paramą socialinei 
integracijai?

Pateikti prašymą gauti paramą socialinei integracijai ne vėliau kaip prieš 15 kalendorinių ��
dienų iki paramos teikimo Centre laikotarpio pabaigos;
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Pajamų ir turto deklaraciją pagal Socialinės integracijos apraše pateiktą formą (1 priedas).��

Kokios institucijos dalyvauja prieglobstį gavusių užsieniečių integracijos programoje? 

Socialinės apsaugos ir darbo ministerija  (�� A. Vivulskio g. 13, 03610 Vilnius,  
tel./faks. (8 5) 2664209, el. p. post@socmin.lt): 

koordinuoja ir prižiūri Lietuvos valstybės paramos teikimą Lietuvos Respublikoje prie-zz
globstį gavusių užsieniečių integracijai;

Socialinių paslaugų priežiūros departamentas (�� A. Vivulskio g. 16, 03610 Vilnius,  
tel. (8 5) 2664244, faks. (8 5) 2664266, el. p. sppd@socmin.lt):

dalyvauja Prieglobstį gavusių užsieniečių socialinės integracijos reikalų komisijos po-zz
sėdžiuose, svarstant prieglobstį gavusių užsieniečių socialinės integracijos laikotarpio 
pratęsimą, sustabdymą, nutraukimą ir papildomos paramos užsieniečiams teikimą;
teikia pasiūlymus Socialinės apsaugos ir darbo ministerijai dėl teisės aktų  prieglobstį zz
gavusių užsieniečių integracijos klausimais tobulinimo;
informuoja visuomenę apie prieglobstį gavusius užsieniečius siekdamas užkirsti kelią jų zz
izoliacijai, visuomenės ksenofobijai ir skatina toleranciją;
keičiasi su užsienio šalimis gerosios praktikos patirtimi.zz

�	Pabėgėlių priėmimo centras (Karaliaus Mindaugo g. 18, 55283  Rukla, Jonavos r.,  
tel./ faks. (8 349) 73377, el. p. centras@rppc.lt ):

Organizuoja atvykusių iš Užsieniečių registravimo centro priėmimą ir apgyvendina Cen-zz
tre prieglobstį gavusius užsieniečius ir nelydimus nepilnamečius užsieniečius iki to laiko, 
kol jie bus iškelti į integracijos vykdymo vietas savivaldybių teritorijoje arba iki paramos 
integracijai pabaigos, jeigu socialinė integracija vykdoma Centre;
organizuoja prieglobstį gavusiems užsieniečiams būtiniausias švietimo, socialines ir zz
sveikatos priežiūros paslaugas, užtikrina teisinių paslaugų teikimą Centre iki išvykimo į 
integracijos vykdymo vietas savivaldybių teritorijose;
organizuoja prieglobstį gavusių užsieniečių socialinės integracijos įgyvendinimą savi-zz
valdybių teritorijoje, administruoja tam skirtas lėšas, sudaro sutartis su integraciją įgy-
vendinančiomis institucijomis dėl paramos prieglobstį gavusių užsieniečių integracijai 
teikimo ir yra atsakingas už lėšų integracijai skyrimą;
kontroliuoja, kaip integraciją įgyvendinančios institucijos, sudariusios sutartis dėl para-zz
mos teikimo prieglobstį gavusių užsieniečių integracijai, vykdo sutarčių sąlygas;
priima sprendimus dėl paramos integracijai savivaldybės teritorijoje teikimo;zz

keičiasi su užsienio šalimis patirtimi, įgyvendinant paramos prieglobstį gavusių užsienie-zz
čių socialinei integracijai teikimą integracijos centruose.

�	Savivaldybės ir nevyriausybinės organizacijos:
Pasirašo individualias  sutartis dėl paramos integracijai teikimo su Pabėgėlių priėmimo zz
centru pagal Socialinės integracijos apraše pateiktą formą (2 priedas);
Sudaro su prieglobstį gavusiu užsieniečiu ar jo šeima sutartį  pagal Socialinės integraci-zz
jos apraše pateiktą formą (3 priedas), kurioje aptariamos sutarties šalių teisės ir parei-
gos, atsakomybė ir galiojimo terminas;
Teikia ataskaitas Centrui, registruoja duomenis apie integracijos vykdymą ir lėšų panau-zz
dojimą Pabėgėlių administravimo informacinės sistemos duomenų bazėje;
Įvertinus integracijos eigą, teikia pasiūlymus bei išvadas Centrui dėl paramos integraci-zz
jai pratęsimo, mažinimo, sustabdymo, atnaujinimo arba nutraukimo.
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Savivaldybės ir nevyriausybinės organizacijos, dalyvaujančios Socialinės integracijos 
programoje, savivaldybių teritorijose (2008 m. duomenys)

Vilniaus arkivyskupija Caritas Lietuvos Raudonojo kryžiaus draugija

Marijampolės socialinių paslaugų centras
Aprūpinimas 
gyvenamąja 

patalpa

Kauno m. savivaldybės administracijos Socialinių 
reikalų departamento Socialinės paramos skyrius

Elektrėnų savivaldybės Slaugos ir 
socialinių paslaugų centras

Klaipėdos miesto savivaldybės Socialinės 
paramos centras

Eil.Nr. Įstaiga Kontaktai Kontaktiniai asmenys 
1 Klaipėdos miesto 

savivaldybės Socialinės 
paramos centras

Liepų g. 15, 92138 Klaipėda,  
tel. (8 46) 311185, faks. (8 46) 486678,  
el. p. spc@takas.lt

V.Perederij
tel. (8 46) 311895; 
el. p. viktorija.perederij@klaipeda.lt

2 Vilniaus arkivyskupija 
Caritas

Odminių g. 12,  01122 Vilnius,
tel. (8 5) 2611014, faks. (8 5) 2314396,  
el. p. info@vln.caritas.lt

Ilma Varžinskaitė
tel. (8 5) 2611014;
el. p. ilmav@undp.lt

3 Lietuvos Raudonojo 
kryžiaus draugija

Gedimino pr. 3A  
01103 Vilnius,  
tel. (8 5) 2628037, faks. (8-5) 2619 923,  
el. p. info@redcross.lt

Pabėgėlių reikalų skyriaus vedėja: 
Aistė Gerikaitė-Kručkauskienė 
tel. (8 5) 2127322,  
el. p. aiste@redcross.lt
Ghulam Rabani Rahmat
tel. (8 37) 228229,
el. p. raban76@yahoo.com
Eglė Rušinskaitė
tel. (8 37) 228229,
el. p. rusinskaite.egle@gmail.com

4 Elektrėnų savivaldybės 
Slaugos ir socialinių 
paslaugų centras

Taikos g. 6B, Elektrėnai, tel./faks. (8 528) 
39690, el. p. soc.paslaugu@centras.lt

Irina Markevičienė
tel. (8 528) 39676,
el. p. irina.markeviciene@is.lt

5 Kauno m. savivaldybės 
administracijos Sociali-
nių reikalų departamen-
to Socialinės paramos 
skyrius

Nemuno g. 29, 44295 Kaunas,  
el.p. socialinis@kaunas.lt. Šis el. pašto 
adresas yra apsaugotas nuo Spam’o, 
jums reikia įjungti Javaskriptą. 
Tel. (8 37) 42 41 41, faks. (8 37) 42 30 86

Eugenija Brastovickienė
tel. (8 37) 207671,
el. p. EugenijaB@kaunas.sav.lt

6 VšĮ Marijampolės sociali-
nės pagalbos centras 

Bažnyčios g. 19, 68001 Marijampolė, tel.  
(8 343) 56704, el. p. sos.centras@mail.lt

Danutė Sarpalienė
tel. (8 343) 52287,
el. p. soc.centras.buhalt@mail.lt

Prieglobstį gavusių užsieniečių socialinę integraciją įgyvendinančių įstaigų savivaldybėse kontaktai

Kokias funkcijas atlieka kuratorius?

padeda išsinuomoti užsieniečiui gyvenamąsias patalpas, apmoka gyvenamųjų patalpų nuo-��
mos ir komunalinių paslaugų (šaltas ir karštas vanduo, elektros energija, dujos, šiluma ir 
kito komunalinės paslaugos) išlaidas;
aprūpina užsienietį (-čius) būtiniausiais baldais ir namų apyvokos reikmenimis, neviršy-��
damas vienkartinės pašalpos įsikūrimui dydžio pagal prie sutarties pridedamą Būtiniausių 
baldų ir namų apyvokos reikmenų sąrašą;
išmoka piniginę mėnesinę pašalpą maistui ir kitoms būtiniausioms reikmėms tol, kol užsie-��
nietis (-čiai) neturi savarankiško pragyvenimo šaltinio;
įgyvendina užimtumo priemones;��
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organizuoja užsieniečiui (-iams)  valstybinės kalbos mokymą;��

užtikrina ikimokyklinio amžiaus užsieniečio (-ių) vaikų ugdymą ikimokyklinio ir priešmoky-��
klinio ugdymo įstaigoje;
moka išmoką vaikams iki 3 metų, jeigu vaikai nelanko ikimokyklinio ugdymo įstaigų;��

užtikrina mokyklinio amžiaus užsieniečio (-ių) vaikų ugdymą bendrojo lavinimo mokykloje; ��

apdraudžia užsienietį (-ius) sveikatos draudimu;��

teikia informaciją Lietuvos valstybės paramos teikimo Lietuvos Respublikoje gavusių prie-��
globstį užsieniečių integracijai tvarkos klausimais.

Prieglobstį  gavusių užsieniečių integracijos finansavimas
Valstybės parama prieglobstį gavusių užsieniečių integracijai teikiama iš Lietuvos Respubli-��
kos valstybės biudžeto lėšų.
Prieglobstį gavusių užsieniečių integracijai gali būti naudojamos tarptautinių organizacijų, ��
Europos Sąjungos struktūrinių fondų, Lietuvos Respublikos fizinių ir juridinių asmenų įsteig-
tų humanitarinės pagalbos fondų, nevyriausybinių organizacijų lėšos.
Parama užsieniečiams, kuriems suteiktas pabėgėlio statusas, ir užsieniečiams, kuriems su-��
teikta papildoma apsauga, pradedama teikti Centre iš šiam Centrui išlaikyti skirtų lėšų, o vė-
liau tęsiama savivaldybių teritorijoje iš paramai integracijai skirtų valstybės biudžeto lėšų.
! Prieglobstį gavęs užsienietis paramą integracijai gali gauti tik vieną kartą.
! Jeigu prieglobstį gavę  užsieniečiai nedalyvavo Paramos integracijai centro progra-

moje, jiems valstybės parama savivaldybėje neteikiama.

Prieglobstį gavusių užsieniečių socialinei integracijai įgyvendinti skiriamos lėšos

Vienkartinei įsikūrimo pašalpai;��

Gyvenamųjų patalpų nuomai;��

Būsto šildymui, karštam ir šaltam vandeniui, dujoms, elektros energijai ir kitoms komuna-��
linėms paslaugoms apmokėti;
Piniginei pašalpai būtiniausioms reikmėms;��

Lietuvių kalbos mokymui;��

Pašalpai mokyklinio amžiaus vaikams būtiniausiems mokykliniams reikmenims įsigyti;��

Ikimokyklinio amžiaus vaikų ugdymui ikimokyklinio ugdymo įstaigose apmokėti;��

Pašalpoms vaikam iki 3 metų, jeigu jie nelanko ikimokyklinio ugdymo įstaigų;��

Sveikatos draudimui;��

Užimtumui;��

Paramai integracijai administruoti.��
Jeigu įgyvendinant išvardytas priemones, visiškai nepanaudojamos kuriai nors priemonei 

skirtos lėšos, integraciją įgyvendinanti institucija komisijos teikimu, Centro direktoriaus sprendi-
mu jas gali panaudoti kitoms prieglobstį gavusio užsieniečio ar jo šeimos integracijos priemo-
nėms. Centras, neviršydamas integracijai skirtos bendros metinės lėšų sumos, komisijos teikimu 
gali skirti papildomai lėšų naujoms priemonėms įgyvendinti, jeigu tai būtina integracijai užtikrin-
ti ir jeigu prieglobstį gavęs užsienietis aktyviai dalyvauja numatytose integracijos priemonėse.
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Integracijos priemonėms skirtų išmokų dydis nėra fiksuotas. Jis priklauso nuo:

Valstybės remiamų pajamų dydžio.��

Minimalaus pragyvenimo lygio (toliau MGL).��

Vienkartinė įsikūrimo pašalpa

suaugusiam šeimos nariui 10 MGL;��

vaikui iki 18 metų 7,5 MGL;��

šeimai ne daugiau 25 MGL.��

Vienkartinė įsikūrimo pašalpa skirta:

Būtiniausiems baldams;��

Indams;��

Patalynei;��

Šaldytuvui;��

Televizoriui;��

Radijo imtuvui;��

Skalbyklei;��

Laidynei;��

Viryklei.��
Prireikus vienkartinė įsikūrimo pašalpa gali būti panaudota kelionės ir bagažo gabenimo iki 

gyvenamosios vietos išlaidoms padengti.
Integraciją įgyvendinanti institucija padeda prieglobstį gavusiam užsieniečiui persikelti ir 

įsigyti būtiniausius baldus bei namų apyvokos reikmenis. Ši institucija pervežimo ir daiktų įsi-
gijimo išlaidas ir paslaugas suteikusioms įmonėms apmoka tiesiogiai, neviršydama vienkartinei 
įsikūrimo pašalpai skirtos lėšų sumos.

Lėšos gyvenamų patalpų nuomai (1mėn.)

1–2 asmenys – 2 x ( valstybės remiamos pajamos);��

3–5 asmenys – 3 x ( valstybės remiamos pajamos);��

6 ir daugiau asmenų – 4 x (valstybės remiamos pajamos);��
Prieglobstį gavę užsieniečiai savivaldybių teritorijoje turi būti apgyvendinami per 90 dienų 

nuo sutarties dėl paramos integracijai teikimo su integraciją įgyvendinančia institucija pasira-
šymo dienos.

Lėšos būsto šildymui, karštam ir šaltam vandeniui, dujoms, elektros energijai ir kitoms 
komunalinėms paslaugoms apmokėti

Lėšos šaltam ir karštam vandeniui, elektros energijai, dujoms, šilumai ir kitoms komunali-��
nėms paslaugoms apmokėti skaičiuojamos atskirai pagal Statistikos departamento prie Lie-
tuvos Respublikos Vyriausybės namų ūkio biudžetų tyrimo skelbiamus duomenis. PGU virši-
jus pagal šiuos duomenis ir normas apskaičiuotą sumą, skirtumą turi mokėti jie patys arba šis 
skirtumas gali būti išskaičiuotas iš jų kas mėnesį gaunamos piniginės pašalpos būtiniausioms 
reikmėms. Ryšių, kabelinės televizijos ir panašias paslaugas PGU apmoka savo lėšomis.
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Piniginė pašalpa būtiniausioms reikmėms

Piniginė pašalpa sudaro 90 procentų valstybės remiamų pajamų dydžio.��
Pašalpa skiriama:

maistui;zz

drabužiams;zz

higienos reikmenims;zz

visuomeniniam transportui.zz
Šios pašalpos neskiriamos tiems pensinio amžiaus, nelydimiems nepilnamečiams ir neįga-

liems prieglobstį gavusiems užsieniečiams, kuriems teikiamos stacionarios socialinės paslaugos 
globos (rūpybos) institucijose, ir nelydimiems nepilnamečiams, apgyvendintiems paskirto glo-
bėjo (rūpintojo) gyvenamojoje vietoje.

Prieglobstį gavusiam užsieniečiui išvykus iš Lietuvos Respublikos ilgesniam kaip 30 dienų 
laikotarpiui, integraciją įgyvendinančios institucijos sprendimu mėnesinės pašalpos mokėji-
mas laikinai sustabdomas.

Lėšos lietuvių kalbos mokymui

10 Lt (1 kursų val. kaina) x (suaugusių šeimos narių skaičius) x 190 (val. skaičius). ��
Integraciją įgyvendinanti institucija savivaldybės teritorijoje organizuoja valstybinės kalbos 

mokymo programą, patvirtintą Švietimo ir mokslo ministerijos, atitinkančią Europos Tarybos 
kalbos mokėjimo aprašų A2 lygį ir I valstybinės kalbos mokėjimo kategorijos reikalavimus.

Prieglobstį gavusių užsieniečių valstybinės kalbos mokymo kursai apmokami iš integracijai 
skirtų lėšų, sudarant sutartis tarp individualią integraciją įgyvendinančios institucijos ir valstybi-
nės kalbos mokymo įstaigos arba mokytojo.

Prieglobstį gavusiems užsieniečiams integraciją įgyvendinanti institucija organizuoja 190 
valandų valstybinės kalbos mokymo kursus. Kursams pasibaigus, integracijos programos įgy-
vendinimo metu užsieniečiai laiko I valstybinės kalbos mokėjimo kategorijos egzaminą. 

Užsieniečiui neišlaikius I valstybinės kalbos mokėjimo kategorijos egzamino dėl pateisina-
mų priežasčių (psichikos sveikatos sutrikimas, negebėjimas per skirtą laiką išmokti, kas užduota 
ir pan.), papildomai gali būti skiriamas iki 100 valandų kursas, kurį išklausius, integracijos 
programos įgyvendinimo metu egzaminas laikomas pakartotinai.

Nepilnamečiai užsieniečiai turi teisę mokytis bendrojo lavinimo ir profesinėse mokyklose 
švietimo ir mokslo ministro nustatyta tvarka.

Nepilnamečiams užsieniečiams valstybinės kalbos mokymas gali būti organizuojamas prieš-
mokyklinio ugdymo grupėse, taip pat skiriamos papildomos lietuvių kalbos pamokos bendrojo 
lavinimo mokyklose. Papildomas lietuvių kalbos mokymas gali būti apmokamas iš integracijai 
skirtų lėšų.

Pašalpa mokyklinio amžiaus vaikams būtiniausioms mokykliniams reikmenims įsigyti:

(1 MGL) x mokyklinio amžiaus vaikų skaičiaus�� .
Šios lėšos skiriamos prieš mokslo metų pradžią ir yra pervedamos į integraciją įgyvendinan-

čios institucijos sąskaitą. Dalyvaujant užsieniečiams sudaromas mokyklinių prekių sąrašas. Pagal 
šį sąrašą organizuojamas mokyklinių prekių pirkimas. Mokyklinėms prekėms įsigyti skirtos lėšos 
pervedamos į parduotuvę, kurioje buvo jos įsigytos, neviršijant skirtų lėšų sumos.
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Lėšos ikimokyklinio amžiaus vaikų ugdymui ikimokyklinio ugdymo įstaigose apmokėti

skiriamos  pagal savivaldybėse nustatytas normas mėnesiui.��
Vaikų ugdymas valstybinėse ir savivaldybių ikimokyklinio ugdymo įstaigose, pateikus ugdy-

mo įstaigos sąskaitą, apmokamos iš integracijai skirtų lėšų.

Lėšos pašalpoms vaikam iki 3 metų, jeigu jie nelanko ikimokyklinio ugdymo įstaigų

(0,75 MGL)x  1 vaikui iki 3 metų x 1 mėn.��
Ši išmoka skiriama tik tiems užsieniečių vaikams, kurie nelanko ikimokyklinio ugdymo įs-

taigų.

Lėšos sveikatos draudimui

428,10 Lt per metus, vienam suaugusiam asmeniui (2008 m. duomenys).��
Užsieniečiams integracijos laikotarpiu sveikatos priežiūra organizuojama vadovaujantis Lie-

tuvos Respublikos sveikatos sistemos įstatymo (Žin., 1994, Nr. 63-1231) 47 straipsniu, Lietuvos 
Respublikos sveikatos draudimo įstatymu (Žin., 2002, Nr. 123-5512) ir kitais Lietuvos Res-
publikos teisės aktais, siekiant užtikrinti asmens bei visuomenės sveikatos priežiūros paslaugų 
teikimą.

Užsieniečiai integracijos savivaldybių teritorijoje laikotarpiu draudžiami privalomuoju drau-
dimu iš paramos integracijai skiriamų valstybės biudžeto lėšų.

Vienkartinė pašalpa gimus kūdikiui

8 (MGL)(kiekvienam gimusiam vaikui).��
Užsienietis, gimus kūdikiui,  gali gauti Lietuvos Respublikos išmokų vaikams įstatyme numa-

tyto dydžio vienkartinę išmoką.

Lėšos užsieniečių užimtumui

Organizuojančiam savo verslą užsieniečiui iš integracijai skirtų lėšų gali būti suteikta vienkar-��
tinė piniginė parama verslo liudijimui, licencijai, darbo priemonėms įsigyti arba nuomoti.
Užsieniečiams įdarbinti gali būti steigiamos naujos darbo vietos. Lėšos naujoms darbo vie-��
toms steigti skiriamos iš paramos integracijai numatytų lėšų, sudarant su darbdaviu sutartį. 
Sprendimą dėl darbo vietos steigimo komisijos teikimu priima Centro direktorius.
Siekiant įtraukti užsieniečius į darbo rinką, integraciją įgyvendinančios institucijos tarpinin-

kauja vykdant šias priemones: užsieniečius supažindina su darbo rinka, išsiaiškina jų galimybes, 
tobulina jų kvalifikaciją, sudaro galimybes pakeisti  arba įgyti užsieniečiui naują profesiją, in-
formuoja ir prireikus padeda organizuoti savarankišką verslą, padeda įsidarbinti pagal darbo 
sutartis.

Administravimo išlaidos:

Integraciją savivaldybės teritorijoje įgyvendinančiai institucijai paramos administravimui ��
gali būti skiriama ne daugiau 15  procentų integracijai skirtų lėšų.
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Socialinės integracijos paramos pratęsimo atvejai 
Vadovaujantis Lietuvos valstybės paramos teikimo užsieniečių, gavusių prieglobstį Lietuvos 

Respublikoje, integracijos tvarkos aprašo pakeitimu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinės 
apsaugos ir darbo ministro 2006 m. balandžio 14 d. įsakymu Nr. A1-107 :

„Jeigu per Tvarkos aprašo 16 punkte nustatytą laikotarpį  �� pažeidžiamoms grupėms nepavyks-
ta įgyvendinti integracijos, komisija gali šį laikotarpį dar pratęsti, bet ne ilgiau negu trunka 
išduoto leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas. Bendras integracijos lai-
kotarpis Centre ir savivaldybės teritorijoje negali būti ilgesnis kaip 60  mėn. Sprendimą dėl 
integracijos paramos trukmės pratęsimo komisija priima per 30 dienų nuo PGU prašymo 
pateikimo datos, remdamasi jo prašymu, integraciją įgyvendinančios institucijos ir Centro 
atitinkamais pasiūlymais bei išvadomis. Prašymas turi būti pateiktas ne vėliau kaip likus 30 
dienų iki skirtos paramos integracijai teikimo pabaigos“.

Pažeidžiamos grupės:

nelydimi nepilnamečiai;��

nėščios moterys;��

asmenys, patyrę kankinimus;��

asmenys, turintys psichikos sutrikimų;��

asmenys, turintys sveikatos sutrikimų, nulemiančių ilgalaikį nedarbingumą arba kai dėl li-��
gos, traumos, sužalojimo, įgimtų arba vaikystėje įgytų sveikatos sutrikimų, aplinkos veiksnių 
neigiamo poveikio sumažėja asmens galimybės ugdytis, dalyvauti, veikti ir reikia nuolatinės 
kitų žmonių priežiūros, pagalbos;
pensinio amžiaus asmenys;��

vienas iš tėvų auginantis nepilnamečius vaikus;��

šeimos, auginančios 3  ir daugiau nepilnamečių vaikų;��

šeimos, auginančios vieną arba du vaikus iki 18 metų.��

Socialinės integracijos paramos nutraukimo atvejai
Vadovaujantis Lietuvos valstybės paramos teikimo užsieniečių, gavusių prieglobstį Lietuvos Respu-

blikoje, integracijos tvarkos aprašo pakeitimu, patvirtintu Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir 
darbo ministro 2006 m. liepos 10 d. įsakymu Nr. A1-188:

– Parama prieglobstį gavusių užsieniečių integracijai savivaldybės teritorijoje gali būti maži-
nama, sustabdoma arba nutraukiama Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos valstybės sekre-
toriaus potvarkiu sudarytos komisijos teikimu, Centro direktoriaus sprendimu, jeigu užsienietis, 
gavęs prieglobstį:

be pateisinamos priežasties praleidžia 40 ir daugiau procentų valstybinės kalbos užsiėmimų;��

be pateisinamos priežasties neatvyksta registruotis į teritorinę darbo biržą arba atsisako ��
profesinio mokymo arba jam siūlomo darbo;
be pateisinamos priežasties pakviestas daugiau kaip du kartus neatvyksta pas kuratorių, ��
nedalyvauja numatytose integracijos priemonėse;
neteisingai informuoja (arba neinformuoja) integraciją įgyvendinančią instituciją apie savo ��
gyvenimo sąlygų pokyčius, svarbius valstybės paramos teikimo požiūriu;
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yra įvykdęs administracinės teisės pažeidimų ir buvo nubaustas administracine nuobauda, ��
patrauktas baudžiamojon atsakomybėn, atlieka laisvės atėmimo bausmę, laikomas kardi-
namojo įkalinimo vietoje;
nevykdo sutartyje su integraciją įgyvendinančia institucija numatytų įsipareigojimų;��

ilgiau kaip tris mėnesius išvyksta iš Lietuvos Respublikos ir negrįžta iki integracijos laikotar-��
pio pabaigos.
Prieglobstį gavęs užsienietis, kuriam yra priimtas sprendimas nutraukti valstybės paramą in-

tegracijai savivaldybių teritorijoje, per 2 savaites nuo priimto sprendimo dienos privalo  palais-
vinti integraciją įgyvendinančių institucijų savivaldybės teritorijoje jam nuomojamas patalpas. 
Tuo atveju, jei užsienietis atsisako palaisvinti integraciją įgyvendinančių institucijų savivaldybės 
teritorijoje jam nuomojamas patalpas, jo iškeldinimas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įsta-
tymų nustatyta tvarka.

Šiame punkte nurodytas paramos nutraukimas ir iškeldinimas iš integraciją įgyvendinančių 
institucijų savivaldybės teritorijoje jam nuomojamų patalpų dėl praleistų užsiėmimų netaiko-
mas šiems prieglobstį gavusiems užsieniečiams: nelydimiems nepilnamečiams, asmenims, taip 
pat ir pensinio amžiaus asmenims, turintiems sveikatos sutrikimų, nėščioms moterims, asme-
nims, patyrusiems savo šalyje kankinimus arba kitokias psichologinio, fizinio arba seksualinio 
smurto formas.

Kas svarsto klausimus, susijusius su socialinės integracijos parama prieglobstį 
gavusiems užsieniečiams ?

Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos valstybės sekretoriaus 2006 m. kovo 
24 d. potvarkiu Nr. A3-67 sudaryta Prieglobstį gavusių užsieniečių socialinės integracijos reikalų komi-
sija, vadovaudamasi komisijos nuostatais:

nagrinėja prieglobstį gavusių užsieniečių prašymus papildomoms integracijos priemonėms ��
ir laikotarpio pratęsimui, teikiant valstybės paramą integracijai;
teikia rekomendacijas dėl:��

paramos integracijai laikotarpio savivaldybių teritorijoje pratęsimo ir apimties, papil-zz
domų lėšų skyrimo, valstybės paramos integracijai savivaldybių teritorijoje mažinimo, 
sustabdymo, atnaujinimo arba nutraukimo;
lėšų skyrimo prieglobstį gavusių užsieniečių papildomoms integracijos priemonėms: pa-zz
ramai būtiniausiems sveikatos apsaugos poreikiams, kvalifikacijos tobulinimo kursams, 
specialiems mokymams, naujų darbo vietų steigimui ir kitoms priemonėms.
Kitų klausimų, susijusių su valstybės teikiama parama užsieniečių integracijai.zz

Užsieniečio prašymą dėl valstybės paramos socialinei integracijai suteikimo, paramos 
laikotarpio pratęsimo ar papildomos paramos suteikimo komisija svarsto vieną kartą.

 Po komisijos priimto nutarimo užsieniečio prašymas antrą kartą gali būti svarstomas 
tik tuo atveju, jeigu užsienietis antrajame prašyme dėl to paties klausimo pateikia naujus 
ir esminius faktus. 

Ginčai, kilę dėl paramos integracijai teikimo, sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų 
teisės aktų nustatyta tvarka.
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THE PROGRAM OF THE SOCIAL 
INTEGRATION FOR THE FOREIGNERS 
GRANTED ASYLUM IN THE 
MUNICIPALITIES

Information for the foreigners granted asylum
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The Support Provided For The Social Integration In The 
Municipalities

What is the integration in the municipalities?

The integration of the foreigners granted asylum is a process of the adaptation of the 
concrete person (family) in a strange environment; started in the Refugees Reception Center 
and continued in the municipalities, during it according to the needs various services are pro-
vided to the person (family): education, medical help, social and other services, seeking to help 
to integrate into the society and the labor market.

Fields of the support for the integration

Training of 
the state 
language

Education Employment Accomoda-
tion

Social  
security Health care

Informing 
the society 
about the 

integration of 
the foreigners

Training of the state language – �� to organize the courses of the state language for the adults;
Education��  – to organize the education: the education for the preschool, school-aged children;
Employment��  – to organize the employment: to help to find a job, to retrain etc.;
Accommodation��  – to rent a flat during the integration, to organize the purchase of the 
necessary furniture and the house wares using the allowance for the settlement;
Social security��  – to provide the social security: the allowance for the necessary things, 
monthly allowance for the children under 3 years of age, not attending the preschool 
institutions;
Health security��  – to provide the health security: the resources for the compulsory health 
insurance for the not working foreigners from the state budget, provided for the social inte-
gration of the refugees and the services of the health care for the minors and the vulnerable 
groups financing from the resources intended for the health insurance;
Informing the society about the integration of the foreigners – �� to inform the society 
about the foreigners granted asylum, seeking to prevent the isolation, the xenophobia of 
the society and to stimulate the tolerance.
On August 18, 2005, by the Order No A1-234 of the Minister of Social Security and Labor 

of the Republic of Lithuania “Relating To The Approval Of The Regulations Of The Refugees Re-
ception Center” the regulations of March 29, 2002 of the Refugees Reception Centre were up-
dated. The Centre obtained the additional function – to organize and to implement the social 
integration of the foreigners granted asylum in the Republic of Lithuania in the municipalities.

The support for the integration of the foreigners granted asylum in the Refugees Reception 
Center is provided according to the Order No A1-238 of the Minister of Social Security and 
Labor of October 21, 2004 “Relating To The Approval Of The Description On The Support Of 
The State Of Lithuania For The Order Of The Integration For Foreigners Granted Asylum In The 
Republic Of Lithuania” (amendedof July 10, 2006).

The foreigners granted refugee status, the subsidiary protection or the temporary protec-
tion and the temporary residence permit in the Republic of Lithuania and having not enough 
resources for the integration into the Lithuanian society. The support for the foreigners granted 
the temporary protection is provided only in the Refugees Reception Center.
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What Documents Must The Foreigner Present Willing To Get The Support For The 
Social Integration?

The application for the support for the social integration, not later than 15 day before the ��
end of the term of the support provided in the center;
The declaration of the income and the property according to the form added to the descrip-��
tion of the social integration (1 appendix)

What Institutions Participate In The Implementation Of The Integration Program Of 
The Foreigners Granted Asylum?

The Ministry of Social Security and Labor  (�� A.Vivulskio g. 13, 03610, Vilnius, phone/fax (5) 
2664209, e-mail post@socmin.lt ):

coordinates and supervises the providing of the support of the Lithuanian state for the zz
foreigners granted asylum in the Republic of Lithuania;

The Department of Social Services Supervision under the Ministry of Social Security and Labor ��
(A.Vivulskio g. 16, 03610, Vilnius, phone (8 5) 2664244, fax (8 5) 2664266, e-mail sppd@
socmin.lt):

participates in the meetings of the Commission of the Social Integration Affairs of the zz
Foreigners Granted Asylum, discussing the extension, the stopping and the suspension 
of the provided services for the foreigners; 
makes the suggestions for the Ministry of Social Security and Labor concerning the zz
improving of the legal acts related to the questions of the integration of the foreigners 
granted asylum;
informs the society about the foreigners granted asylum, seeking to prevent the isola-zz
tion, the xenophobia of the society and stimulates the tolerance;
exchanges the good experience with the foreign countries.zz

The Refugees Reception Center (Karaliaus Mindaugo g. 18, 55283  Rukla, Jonavos r. phone/fax (8 ��
349) 7 33 77, e-mail centras@rppc.lt):

organizes the reception and the accommodation of the foreigners granted asylum came zz
from the Foreigners Registration Center and the unaccompanied alien minors until their 
leave to the integration places in the municipalities or until the end of the support for 
the integration, if the social integration is provided in the center;
organizes for the foreigners the providing of the necessary services of the education, the zz
social and health care, secures the providing of the legal services in the center until the 
leave to the integration places in the municipalities; 
organizes the implementation of the social integration of the foreigners granted asylum zz
in the municipalities, administers the resources, makes contracts with the institutions 
implementing the integration relating to the providing of the support for the foreigners 
granted asylum, is responsible for the assignation of the resources for the integration;
controls how the institutions implementing the integration, made contracts relating to zz
the support for the integration of the foreigners granted asylum, implement the condi-
tions of the contracts;
makes the decisions relating to the providing of the support for the integration in the zz
municipalities;

exchanges the experience with the foreign countries, providing the support for the social ��
integration of the foreigners granted asylum in the centers.
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Municipal and not governmental organizations:��
make the contract relating to the providing of the support for the integration with the zz
Refugees Reception Center using the form added to the description of the social inte-
gration (2 appendix);
make the contract with the foreigner granted asylum or the family using the form zz
added to the description of the social integration, where the rights, the duties, the 
responsibility and the duration are presented (3 appendix);
provide the reports to the center, register the data about the implementation of the zz
integration and the usage of the resources in the Information System for the Adminis-
tration of the Refugees; 
make the suggestions and the conclusions for the center, evaluate the process of the zz
integration, related to the extension, the reduction, the renewal or the break of the 
support for the integration.

Municipal And Not Governmental Organizations, Participating In The Social 
Integration Program In The Municipalities (2008)

Archbishop of Vilnius Caritas Lithuanian Red Cross Society

Social Support Center of Marijampolė
Refugees 
Reception 

Center

Social Support Section of the Department of Social 
Affairs of the Authority of the Municipality of Kaunas 

town

Center of Nursing and Social Services  
of the municipality of Elektrėnai 

Social Support Center of the municipality 
of Klaipėda town

No Institution Contacts Contact people
1 Social Support Center Of The Municipality 

Of Klaipėda Town
Liepų g. 15, 
LT-92138 Klaipėda  
Phone (8 46) 311185, 
fax (8 46) 486678,  
E-mail spc@takas.lt

V.Perederij,
phone (8 46) 31 18 95; 
e-mail viktorija.perederij@
klaipeda.lt

2 Archbishop Of Vilnius 
Caritas

Odminių g. 12,  
01122, Vilnius,
Phone (8 5) 2611014, 
fax (8 5) 2314396,  
E-mail info@vln.caritas.lt

Ilma Varžinskaitė, 
phone (8 5)2611014,
e-mail ilmav@undp.lt

3 Lithuanian Red Cross Society Gedimino pr. 3A  
01103 Vilnius, 
Phone (8 5) 2628037,
 fax (8 5) 2619 923  
E-mail info@redcross.lt

Head of the Department 
of Refugees Affairs 
Aistė Gerikaitė-Kručkauskienė 
phone (8 5) 2127322  
e-mail aiste@redcross.lt
Ghulam Rabani Rahmat
phone (8 37) 228229,
e-mail raban76@yahoo.com
Eglė Rušinskaitė
phone (8 37) 228229,
e-mail rusinskaite.egle@gmail.com

4 Center Of Nursing And Social Services Of 
The Municipality Of Elektrėnai 

Taikos g. 6B, Elektrėnai, phone/
fax. (8 528) 39690, 
e-mail soc.paslaugu@centras.
lt

Irina Markevičienė,
phone (8 528) 39676,
e-mail irina.markeviciene@is.lt



17GRANTED ASYLUM IN THE MUNICIPALITIES

No Institution Contacts Contact people
5 Social Support Section Of The Department 

Of The Social Affairs Of The Authority Of 
The Municipality Of Kaunas Town

Nemuno g. 29, Kaunas, 
LT-44295,  
phone (8 37) 42 41 41,  
fax. (8 37) 42 30 86,
e-mail socialinis@kaunas.lt

Eugenija Brastovickienė,
phone (8 37) 207671,
e-mail EugenijaB@kaunas.sav.lt

6 Public Institution
 Social Support Center Of Marijampolė

Bažnyčios g. 19, 
LT-68001 Marijampolė, 
phone (8 343) 56704, 
e-mail sos.centras@mail.lt

Danutė Sarpalienė,
phone (8 343) 52287,
e-mail soc.centras.buhalt@mail.lt

The Contacts Of The Organizations Implementing The Social Integration Of The Foreigners Granted
Asylum In The Municipalities

The Functions Of The Councilors

to help to rent the living place, to pay the expenses of the rent of the living place and the ��
utilities (cold, hot water, electricity, gas, heating and other utilities);
to supply the foreigner with the necessary furniture and the house wares, not exceeding ��
the amount of the allowance for the settlement according to The List Of The Means For The 
Necessary Furniture And The House Wares, added to the contract;
to pay the allowance for food and the other necessary means, until the foreigner does not ��
have resources for the living;
to implement the means of the employment;��
to organize the training of the state language for the foreigners;��
to ensure the education for the preschool children in the preschool and preparatory edu-��
cational institutions;
to pay the allowance for the children under 3 years of age, if they do not attend the pre-��
school educational institutions;
to ensure the education for the school-aged children at the secondary schools;��
to pay for the health insurance of the foreigners;��
to give the information relating to the matters of the providing of the support for the inte-��
gration of the foreigners granted asylum.

Financing The Integration Of The Foreigners Granted Asylum

The state support for the integration of the foreigners granted asylum is financed from the ��
budget of the Republic of Lithuania.
The resources of the structural funds of the international organizations, the European Un-��
ion, the fund for the humanitarian help founded by the natural people or the juridical 
people of the Republic of Lithuania, the not governmental organizations can be used for 
the integration of the foreigners granted asylum.
The support is started to provide for the foreigners granted the refugee status and the for-��
eigners granted the subsidiary protection in the center financing by the center, the further 
support is provided in the municipalities financing from the resources for the support for 
the integration assigned from the state budget.
! The foreigner granted asylum can get the support for the integration only one time.
! If the foreigners granted asylum did not participate in the program of the support for 

the integration in the center, the support is not provided for them in the municipality
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The Resources For The Implementation Of The Social Integration Of The Foreigners 
Granted Asylum

The one-time allowance for the settlement;��
The rent of the living place;��
The payment for the heating of the living place, hot and cold water, gas, electricity and the ��
other utilities;
The allowance for the necessary needs;��
The training of the Lithuanian language;��
The allowance for the school-aged children for the necessary school things;��
The payment of the education of the preschool children in the preschool educational in-��
stitutions;
The allowances for the children under 3 years of age, if they do not attend the preschool ��
educational institutions;
The health insurance;��
The employment;��
The support for the administration of the integration.��
If the assigned resources, implementing the mentioned means, are not spent totally; the 

institution, implementing the integration, can use them for the other means of the integration 
of the foreigner or the family granted asylum by the decision of the director of the center, made 
by the offering of the Commission. The center, not exceeding the general annual budget for the 
integration, can assign extra resources for the implementation of the new mean by the offering 
of the Commission, if it is necessary for the ensuring the integration and if the foreigner granted 
asylum participates active in the foreseen means of the integration.

The size of the benefits provided for the means of the integration is not fixed. It 
depends on:

The size of the income supported by the state.��
The minimum living level (MLL).��

The One-Time Allowance For The Settlement

For the adult member of the family - 10 MLL;��
For the child under 18 - 7,5 MLL;��
For the family not more than 25 MLL.��

The one-time allowance is designed for:

Necessary furniture;��
Dishes;��
Bedclothes;��
Fridge;��
TV-set;��
Washing machine;��
Iron,��



19GRANTED ASYLUM IN THE MUNICIPALITIES

Cooker.��
The one-time allowance can be used for the expenses of the transfer to the living place.
The institution implementing the integration helps the foreigner granted asylum to transfer 

and to buy the necessary furniture and the house wares. The institution pays for the enterprises 
provided the services of the transfer and the purchase of the things directly, not exceeding the 
amount of the allowance for the settlement.

The Resources For The Rent Of The Living Place (1 Month)

1-2 people – 2 x (the income supported by the state);��
3-5 people – 3 x (the income supported by the state);��
6 and more people – 4 x (the income supported by the state);��
The foreigners granted asylum must be accommodated in the municipality during 90 days 

since the date of the signing the contract relating to the providing of the support for the integra-
tion with the institution implementing the integration. 

The Resources For The Payment For Heating, Hot And Cold Water, Gas, Electricity And 
The Other Utilities

The resources for the payment for cold and hot water, electricity, gas, heating and the other ��
utilities are counted separately according to the data of the Hoseholds Surveys made by the 
Department of Statistics to the Government of the Republic of Lithuania. If the foreigner 
granted asylum exceeds the counted amount according to the data and the norms, he/she 
has to pay the difference or the difference can be recounted from the monthly allowance 
for the necessary needs. The expenses for the communication, the cable TV and the similar 
services must be paid by the foreigner granted asylum.

The Allowance For The Necessary Needs

The allowance is 90% of the size of the income supported by the state.��
The allowance is provided for:
food;��
clothes;��
hygienic things;��
public transport.��
The allowance is not paid for the foreigners of the retirement age, the unaccompanied 

minors and the disable foreigners granted asylum, who get the stationary social services in the 
fosters, and the unaccompanied minors, accommodated in the living place of the appointed 
guardian. 

If the foreigner granted asylum leaves the Republic of Lithuania for longer than 30 days, 
the payment of the allowance is temporarily stopped by the decision of the institution imple-
menting the integration.

The Resources For The Training Of The Lithuanian Language

10 Lt. (the price for 1 hour) x (the number of the adults in the family) x 190 (the number ��
of the hours). 
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The institution implementing the integration in the municipality organizes the training of 
the state language according to the program approved by the Ministry of Education and Sci-
ence corresponding the level A2 of the description of the language speakers of the Council of 
Europe and the requirements for the 1st level of the state language speakers.

The courses of the state language for the foreigners granted asylum are paid from the 
resources for the integration, making a contract between the institution implementing the indi-
vidual integration and the institution of the training of the state language or the teacher.

The institution implementing the integration organizes for the foreigners granted asylum 
the courses of the state language (the duration – 190 hours). After the courses during the 
implementation of the integration program the foreigners pass the exam of the 1st level of the 
state language speakers. 

If the foreigner does not pass the exam of the 1st level of the state language speakers be-
cause of the objective reasons (disorder of the psycho health, disability to learn what was given 
during the committed time etc.), the extra courses (the duration - 100 hours) can be provided. 
The exam is passed again after the courses during the implementation of the integration pro-
gram. 

The alien minors have the right to get education in the secondary and professional schools 
according to the regulation determined by the Ministry of Education and Science. The training 
of the state language for the alien minors can be organized in the groups of the preparatory 
education, the extra lessons of the Lithuanian language can be provided in the secondary 
schools. The extra training of the Lithuanian language can be paid from the resources for the 
integration.

The Allowance For The School-Aged Children For The Necessary School Things 

 (1 MLL) x the number of the schoolchildren��
The resources are provided before the beginning of the school year and are transferred to 

the account of the institution implementing the integration. The list of the school things is made 
together with the foreigners. The purchase of the school things is organized according to the 
list. The resources for the school things are transferred to the account of the shop, where the 
things were bought not exceeding the provided amount. 

The Resources For The Education Of The  Preschool Children In The Preschool 
Educational Institutions

provided according to the norms for one month defined in the municipalities ��
The education of the children in the governmental and municipal educational institutions 

is paid according to the provided invoices of the educational institution using the resources for 
the integration.

The Resources For The Children Under 3 Years, If They Do Not Attend The Preschool 
Educational Institutions 

0,75 MLL x  1 child under 3 years (1 month)��
This allowance is paid for the children of the foreigners, who do not attend the preschool 

educational institutions.
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The Resources For The Health Insurance

428.10 Lt. for one year for the adult person (2008 data)��
The health care for the foreigners granted asylum is organized according to the article 47 

of the Law on the Health System of the Republic of Lithuania (Žin., 1994, Nr.63-1231), the 
Law on the Health Insurance of the Republic of Lithuania (Žin., 2002, Nr. 123-5512) and the 
other legal acts of the Republic of Lithuania, seeking to secure the providing of the services of 
the health care for the person and the society.

The compulsory health insurance is paid for the foreigners during the integration in the 
municipalities from the resources assigned for the support for the integration.

The One-Time Allowance For The Born Child

8 (MLL)(for the each born child)��
The foreigner, getting a baby, can get the one-time allowance according to the Law on the 

Benefits for the Children of the Republic of Lithuania.

The Resources For The Employment

The one-time support can be provided for the foreigner organizing the own business from ��
the resources for the integration for the business license, the purchase or the rent of the 
work means (tools). 
The new work places can be established for the employment of the foreigners. The sup-��
port for the new work places is provided from the resources for the integration, making a 
contract with the employer. The director of the center by the offering of the Commission 
makes the decision relating the establishment of the work place. 
Seeking to involve the foreigners into the labor market the institutions implementing the 

integration mediate implementing the following means: the foreigners are introduced into the 
labor market, there are cleared their possibilities, their qualification is improved, to make the 
opportunity to change the profession or to get a new one, to inform and to help to organize 
the own business, to help to employ according to the labor contract.

The Resources For The Administration

Until 15% of the resources assigned for the integration can be assigned to the institutions ��
implementing the integration in the municipalities

The Cases Of The Extension Of The Support For The Social 
Integration

According to the amendmentof The Description On The Support Of The State Of Lithuania 
For The Order Of The Integration For Foreigners Granted Asylum In The Republic Of Lithuania, 
approved by the Order No A1-107 of the Minister of Social Security and Labor of the Republic 
of Lithuania of April 14, 2006:

“If the implementation of the integration of the �� vulnerable groups does not succeed during 
the period defined in the article 16 of the Order, the Commission can extend the period, 
but not longer than the expiry of the residence permit in the Republic of Lithuania. The 
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total period of the integration in the center and the municipality can not be longer than 60 
months. The Commission makes the decision relating the extension of the duration of the 
support during 30 days from the date of the receiving of the application of the foreigner 
granted asylum using the offering and the conclusion of the institution implementing the 
integration and the center. The application must be presented not later than 30 days until 
the end of the providing of the support for the integration. 
Vulnerable groups:
unaccompanied minors;��
pregnant women;��
tortured people;��
people with mental disorder; ��
people, having health problems, determining long disability or then the possibility de-��
creases to get education, to participate, to act; need permanent treatment, help because of 
the health, the injury, natural or got in the childhood health disorder, the negative influence 
of the environmental factors; 
people of the retirement age; ��
single parent living with the minors;��
families with 3 and more children;��
families with one or two children under the age of 18.��

The Cases Of The Break Of The Support For The Social Integration
The support for the integration of the foreigners granted asylum in the municipalities can 

be reduced, stopped or broken according to the decision of the director of the center by the 
offering of the Commission formed by the decree of the Secretary of State for the Ministry of 
Social Security and Labor, if the foreigner granted asylum: 

is absent from the lessons of the courses of the Lithuanian language 40 percent and more ��
without any serious reasons;
does not come to the Labor Exchange or refuses the vocational training or the offered job ��
without any serious reason; 
does not come invited to the councilor without any serious reason, does not participate in ��
the foreseen means of the integration;
provides wrong information (or does not inform) to the institution implementing the inte-��
gration about the changes of the living conditions, important for the providing of the state 
support;
made an administrative breach of the law and imposed  an administrative punishment,  is ��
prosecuted, arrested, serves his (her) sentence;
does not apply the undertakings foreseen in the contract made with the institution imple-��
menting the integration;
leaves the Republic of Lithuania for more than 3 months and does not come until the end ��
of the period of the integration. 
The foreigner granted asylum, received the decision about the breaking of the state support 

for the integration in the municipality, has to leave the living place rented by the institutions 
implementing the integration during two weeks from the date of the making of the decision. If 
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the foreigner refuses to leave the rented living place, his/her eviction is made according to the 
legislation of the Republic of Lithuania.  

The withdrawal of the support and the eviction from the living place rented by the in-
stitutions implementing the integration mentioned in this item is not used for the foreigners 
granted asylum: the unaccompanied minors, the people having health problems, the people of 
the retirement age, the pregnant women, the tortured people in the country of origin and the 
people, who experienced the other forms of the psychological, physical or sexual violence. 

Who Processes The Matters Relating To The Support For The Social Integration Of The 
Foreigners Granted Asylum?

According to the decree No A3-67 of the Secretary of State  for the Ministry of Social Secu-
rity and Labor of the Republic of Lithuania of March 24, 2006 there was formed a Commission 
of the Social Integration Affairs of the Foreigners Granted Asylum, which follows the regulations 
of the Commission:

analyses the applications of the foreigners granted asylum relating to the extra means of the ��
integration and the extension of the term, providing the state support for the integration;
provides suggestions relating to:��

the extensions of the term, the amount of the support for the integration in the munici-zz
palities, the providing of the extra resources, the reduction, the stopping, the renewal 
or the break of the support for the integration in the municipality;
the assignation of the resources for the extra means of the integration of the foreigners zz
granted asylum: the support for the necessary needs of the health care, the courses for 
the improvement of the qualification, the special training, the establishment of the new 
work places and the other means;
the other matters relating to the providing of the state support for the integration of zz
the foreigners.

The Commission processes one time the application of the foreigner relating to the 
providing of the state support for the social integration, the extension of the duration of 
the support, the providing of the extra support.

The application of the foreigner can be processed the second time after the decision 
of the Commission, if the foreigner presents new and essential facts in the application 
related to the same matter.

The disputes relating to the providing of the support for the integration can be solved according 
to the legislation of the Republic of Lithuania and the other legal acts.
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ПРОГРАММА СОЦИАЛЬНОЙ 
ИНТЕГРАЦИИ ПОЛУЧИВШИХ УБЕЖИЩЕ 
ИНОСТРАНЦЕВ В САМОУПРАВЛЕНИЯХ

Информационный материал для получивших убежище 
иностранцев
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Помощь, предоставляемая социальной интеграции в 
самоуправлениях

Что такое интеграция в самоуправлениях?

Интеграция получивших убежище иностранцев – это конкретный процесс 
адаптации лица (семьи) в чужой среде, который начинается в Центре приема беженцев 
и продолжается на территории самоуправлений и во время которого лицу (семье) 
в соответствии с потребностями предоставляются просветительские, медицинские, 
социальные и другие услуги с целью интеграции в общество и рынок труда.

Области помощи интеграции

Обучение госу-
дарственному 

языку
Просвеще-

ние
Заня-
тость

Обеспече-
ние жилым 
помеще-

нием

Соци-
альная 
защита

Здравоохра-
нение

Информирова-
ние общества 
об интеграции 
иностранцев

Обучение государственному языку��  – организация курсов государственного языка 
для взрослых;
Просвещение��  – организация просвещения: просвещение детей дошкольного и 
школьного возраста;
Занятость��  – организация занятости: помощь в трудоустройстве, переквалификации 
и т. п.;
Обеспечение жилым помещением��  – предоставление в аренду жилья на период 
интеграции, организация приобретения необходимой мебели и предметов домашнего 
обихода на средства единовременного пособия на обустройство;
Социальная защита��  – обеспечение социальной защиты: пособие на необходимые 
потребности, ежемесячное пособие на детей до 3 лет, которые не посещают 
дошкольные учреждения;
Здравоохранение��  – обеспечение здравоохранения: средства на обязательное 
страхование здоровья неработающих взрослых иностранцев из средств 
государственного бюджета, предназначенных на социальную интеграцию, а также 
финансируемые из средств страхования здоровья услуги надзора за здоровьем 
несовершеннолетних и социально поддерживаемых групп;
Информирование общества об интеграции иностранцев��  – информирование 
общества о получивших убежище иностранцах с целью предотвращения их изоляции, 
ксенофобии в обществе, поощрения толерантности.
Приказом министра социальной защиты и труда ЛР № A1-234 от 18 августа 2005 

г. “Об утверждении устава Центра приема беженцев” был обновлен утвержденный 29 
марта 2002 г. устав Центра. Центру поручалась организация и осуществление социальной 
интеграции получивших убежище иностранцев на территории самоуправлений.

Помощь социальной интеграции получивших убежище иностранцев в Центре приема 
беженцев оказывается на основании “Описания порядка оказания помощи Литовского 
государства интеграции получивших убежище в Литовской Республике иностранцев”, 
утвержденного приказом министра социальной защиты и труда Литовской Республики № 
A1-238 от 21 октября 2004 г. (редакция от 10 июля 2006 г.).
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Принять участие в программе социальной интеграции имеют право иностранцы, 
получившие статус беженца или дополнительную или временную защиту и разрешение 
на временное проживание в Литовской Республике и не имеющие достаточных средств 
самим интегрироваться в литовское общество. Помощь интеграции иностранцев, которым 
предоставлена временная защита, оказывается только в Центре приема беженцев.

Какие документы следует представить иностранцу, желающему получить помощь 
социальной интеграции?

Прошение на получение помощи социальной интеграции – не позднее чем за ��
15 календарных дней до окончания срока оказания помощи в Центре;
Декларация доходов и имущества по представленной в описании порядка социальной ��
интеграции форме (Приложение 1).

Какие институции участвуют в программе интеграции иностранцев, получивших 
убежище?

Министерство социальной защиты и труда (ул. А. Вивульскё 13, LT-03610��  Вильнюс, тел./
факс (8~5) 266 42 09, эл. п. post@socmin.lt): 

выполняет координацию и надзор за оказанием помощи Литовского государства zz
интеграции иностранцев, получивших убежище; 

Департамент надзора за социальными услугами (ул. А. Вивульскё 16, LT-03610 Вильнюс, ��
тел. (8~5) 266 42 44, факс 266 42 66, эл. п. sppd@socmin.lt):

принимает участие в заседаниях Комиссии по вопросам социальной интеграции zz
получивших убежище иностранцев при рассмотрении вопросов продления, 
приостановления, прекращения срока социальной интеграции получивших 
убежище иностранцев и оказания дополнительной помощи иностранцам;
представляет предложения Министерству социальной защиты и труда по zz
совершенствованию правовых актов, регламентирующих интеграцию получивших 
убежище иностранцев; 
информирует общественность о получивших убежище иностранцах с целью zz
предотвращения их изоляции, ксенофобии в обществе, а также с целью воспитания 
толерантности; 
обменивается опытом положительной практики с зарубежными странами. zz

Центр приема беженцев (ул. Караляус Миндауго 18, LT-55283 Рукла, Йонавский р., тел./��
факс (8~349) 73 377, эл. п. centras@rppc.lt):

организует прием прибывших из Центра регистрации иностранцев и размещает zz
в Центре получивших убежище иностранцев, а также несопровождаемых 
несовершеннолетних иностранцев до их помещения в места осуществления 
интеграции на территории самоуправлений или до завершения помощи 
интеграции, если социальная интеграция осуществляется в Центре; 
организует оказание получившим убежище иностранцам самых необходимых  zz
просветительских, социальных услуг, услуг здравоохранения и др., обеспечивает 
оказание юридических услуг в Центре до убытия на места осуществления 
интеграции на территориях самоуправлений; 
организует осуществление социальной интеграции получивших убежище zz
иностранцев на территории самоуправлений, администрирует предназначенные 
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для этого средства, заключает с осуществляющими интеграцию институциями 
договоры об оказании помощи интеграции получивших убежище иностранцев и 
несет ответственность за выделение средств на интеграцию; 
контролирует, как осуществляющие интеграцию институции, заключившие zz
договоры об оказании помощи интеграции получивших убежище иностранцев, 
выполняют условия договоров;
принимает решения о предоставлении помощи интеграции на территории zz
самоуправления;
обменивается с зарубежными странами опытом в оказании помощи социальной zz
интеграции получивших убежище иностранцев в центрах интеграции.

Самоуправления и неправительственные организации��
подписывают с Центром приема беженцев индивидуальные договоры о zz
предоставлении помощи интеграции по представленной в описании порядка 
социальной интеграции форме (Приложение 2);
заключают с получившим убежище иностранцем или его семьей договор по zz
представленной в описании порядка социальной интеграции форме (Приложение 
3), в котором обсуждаются права и обязанности, ответственность сторон и срок 
действия договора;
представляют отчеты Центру, регистрируют данные об осуществлении zz
интеграции и использовании средств в базе данных Информационной системы 
администрирования беженцев;
на основании оценки хода интеграции представляют Центру предложения zz
и выводы о продлении, уменьшении, приостановлении, возобновлении или 
прекращении помощи интеграции.

Самоуправления и неправительственные организации, участвующие в программе 
социальной интеграции, на территориях самоуправлений (данные 208 г.)

Caritas – Вильнюсское 
архиепископство Литовское общество Красного креста

Мариямпольский центр  
социальных услуг

Центр приема 
беженцев

Отдел социальной помощи Департамента социальных дел 
администрации Каунасского городского самоуправления

Центр услуг по уходу и социальных 
услуг Электренского самоуправления

Центр социальной помощи Клайпед-
ского городского самоуправления

№ п/п Учреждение Контакты Контактные лица 
1. Центр социальной помощи Клай-

педского городского самоуправ-
ления

ул. Лепу 15
LT-92138 Клайпеда  
тел. (8~46) 31 11 85
факс 48 66 78
эл. почта spc@takas.lt

В. Передерий
тел. (8~46) 31 18 95
эл. п. viktorija.perederij@
klaipeda.lt

2. Caritas – Вильнюсское архиепи-
скопство 

ул. Одминю 12
LT-01122 Вильнюс
тел. (8~5) 261 10 14
факс 231 43 96 
эл. почта info@vln.caritas.lt

Илма Варжинскайте
тел. (8~5) 261 10 14
эл. п. ilmav@undp.lt



29УБЕЖИЩЕ ИНОСТРАНЦЕВ В САМОУПРАВЛЕНИЯХ

№ п/п Учреждение Контакты Контактные лица 
3. Литовское общество Красного 

Креста
пр. Гядимино 3A  
LT-01103 Вильнюс  
тел. (8~5) 262 80 37
факс 261 99 23 
эл. почта info@redcross.lt

Заведующая Отделом по 
делам беженцев Айсте Гярикайте-
Кручкаускене тел. (8~5) 212 73 22  
эл. п. aiste@redcross.lt
Гулам Рабани Рахмат
тел. (8~37) 228 229
эл. п. raban76@yahoo.com
Эгле Рушинскайте
тел. (8~37) 228 229
эл. п. rusinskaite.egle@gmail.com

4. Центр услуг по уходу и со-
циальных услуг Электренского 
самоуправления

ул. Тайкос 6B Электренай
тел./факс (8~528) 39 690 эл. по-
чта: soc.paslaugu@centras.lt

Ирина Маркявичене
тел. (8~528) 39 676
эл. п. irina.markeviciene@is.lt

5. Отдел социальной помощи 
Департамента социальных дел 
администрации Каунасского город-
ского самоуправления

ул. Нямуно 29 
LT-44295 Каунас 
тел. (8~37) 42 41 41  
факс 42 30 86
эл. почта socialinis@kaunas.lt 

Эугения Брастовицкене
тел. (8~37) 20 76 71
эл. п. EugenijaB@kaunas.sav.lt

6. ПУ Мариямпольский центр со-
циальных услуг

ул. Бажничёс 19
LT-68001 Мариямполе
тел. (8~343) 56 704 эл. почта: 
sos.centras@mail.lt

Дануте Сарпалене
тел. (8~343) 52 287
эл. п. soc.centras.buhalt@mail.lt

Контакты учреждений, осуществляющих в самоуправлениях социальную интеграцию
получивших убежище иностранцев

Какие функции выполняет куратор?

Помогает иностранцу арендовать жилые помещения, оплачивает расходы на ��
оплату аренды жилых помещений, коммунальных услуг (горячая и холодная вода, 
электроэнергия, газ, отопление и др. коммунальные услуги);
Обеспечивает иностранца (-цев) необходимой мебелью и предметами домашнего ��
обихода в пределах средств единовременного пособия на обустройство в соответствии 
с прилагаемым к договору “Списком необходимой мебели и предметов домашнего 
обихода”;
Выплачивает ежемесячное денежное пособие на питание и другие потребности до тех ��
пор, пока у иностранца (-цев) не появится источник самостоятельного проживания;
Осуществляет меры занятости;��
Организует обучение иностранца (-цев) государственному языку;��
Обеспечивает воспитание детей дошкольного возраста иностранца (-цев) в ��
учреждениях дошкольного и предшкольного воспитания;
Выплачивает пособие на детей до 3 лет, если дети не посещают учреждения ��
дошкольного воспитания;
Страхует здоровье иностранца (-цев);��
Предоставляет информацию о порядке оказания помощи Литовского государства ��
интеграции иностранцев, получивших убежище в Литовской Республике.
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Финансирование интеграции иностранцев, получивших убежище
Государственная помощь интеграции получивших убежище иностранцев выделяется ��
из средств государственного бюджета Литовской Республики.
На интеграцию получивших убежище иностранцев могут использоваться средства ��
международных организаций, структурных фондов Европейского Союза, фондов 
гуманитарной помощи, учрежденных физическими и юридическими лицами 
Литовской Республики, неправительственных организаций.
Помощь иностранцам, которым предоставлен статус беженца, и иностранцам, ��
которым предоставлена дополнительная защита, начинает оказываться в Центре 
из выделенных на содержание этого Центра средств; затем помощь продолжается 
на территории самоуправлений из выделенных на помощь интеграции средств 
государственного бюджета.
! Иностранец, получивший убежище, помощь интеграции может получить 

только один раз.
! Если иностранцы, получившие убежище, не участвовали в программе 

помощи интеграции Центра, им государственная помощь в самоуправлениях не 
предоставляется. 

Средства, выделяемые на осуществление социальной интеграции получивших 
убежище иностранцев

Единовременное пособие на обустройство;��
На аренду жилых помещений;��
На оплату отопления жилых помещений, горячей и холодной воды, газа, электроэнергии ��
и других коммунальных услуг;
Денежное пособие на насущные потребности;��
На обучение литовскому языку;��
Пособие на приобретение необходимых школьных принадлежностей для детей ��
школьного возраста;
На оплату воспитания детей дошкольного возраста в учреждениях дошкольного ��
воспитания;
Пособия на детей до 3 лет, если они не посещают учреждения дошкольного ��
воспитания;
На страхование здоровья;��
На занятость;��
На администрирование помощи интеграции.��
Если при осуществлении указанных выше мероприятий выделенные на какое-либо 

мероприятие средства остаются полностью неиспользованными, осуществляющая 
интеграцию институция по представлению комиссии и по решению директора Центра 
может использовать их на другие мероприятия интеграции получившего убежище 
иностранца или его семьи. Центр, не превышая общей годовой суммы средств, 
предназначенных на интеграцию, по представлению комиссии может выделять 
дополнительные средства на осуществление новых мероприятий, если это необходимо 
для обеспечения интеграции и если получивший убежище иностранец активно участвует 
в предусмотренных мероприятиях интеграции.
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Величина выплат, предназначенных для интеграции, не является фиксированной. 
Она зависит от:

размера поддерживаемых государством доходов;��
минимального прожиточного уровня (далее – МПУ).��

Единовременное пособие на обустройство
на взрослого члена семьи – 10 МПУ;��
на ребенка до 18 лет – 7,5 МПУ;��
на семью – не более 25 МПУ.��

Единовременное пособие предназначено для приобретения:
необходимой мебели;��
посуды;��
постельных принадлежностей;��
холодильника;��
телевизора;��
радиоприемника;��
стиральной машины;��
утюга;��
кухонной плиты.��
Единовременное пособие на обустройство при необходимости может быть использовано 

на покрытие расходов на дорогу и перевозку багажа до места проживания.
Осуществляющая интеграцию институция помогает иностранцу, получившему 

убежище, переселиться и приобрести необходимую мебель и предметы домашнего 
обихода. Эта институция оплачивает расходы по перевозке и приобретению вещей 
непосредственно оказавшим услуги предприятиям, не превышая суммы средств, 
предназначенных на обустройство.

Средства на аренду жилых помещений (на 1 месяц)

на 1–2 человек – 2 × ( поддерживаемые государством доходы);��
на 3–5 человек – 3 × (поддерживаемые государством доходы);��
на 6 и более человек – 4 × (поддерживаемые государством доходы).��
Получившие убежище иностранцы должны быть поселены на территории 

самоуправления в течение 90 дней со дня подписания договора об оказании помощи 
интеграции с осуществляющей интеграцию институцией.

Средства на оплату отопления жилища, обеспечения горячей и холодной водой, 
электроэнергией и другими коммунальными услугами

Средства на оплату горячей и холодной воды, электроэнергии, газа, тепла и ��
других коммунальных услуг подсчитываются отдельно в соответствии с данными 
исследований бюджетов домашнего хозяйства, объявляемыми Департаментом 
статистики при Правительстве Литовской Республики. Если получившие убежище 
иностранцы превысят сумму, подсчитанную по этим данным и нормам, они должны 
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будут сами покрыть разницу или эта разница может быть вычтена из получаемого ими 
ежемесячного денежного пособия, выделяемого на насущные потребности. Расходы 
на кабельное телевидение и подобные услуги получившие убежище иностранцы 
оплачивают за свой счет.

Денежное пособие на насущные потребности

Величина денежного пособия составляет 90 проц. поддерживаемых государством ��
доходов.
Пособие предназначено на:
продукты питания;��
одежду;��
средства гигиены;��
общественный транспорт.��
Эти пособия не назначаются тем получившим убежище иностранцам пенсионного 

возраста, несовершеннолетним лицам, несопровождаемым инвалидам, которые 
получают стационарные социальные услуги в институциях опеки (попечительства), 
и несовершеннолетним несопровождаемым лицам, живущим по месту жительства 
назначенного опекуна (попечителя).

Если получивший убежище иностранец выезжает из Литвы на срок более 30 дней, 
по решению осуществляющей интеграцию институции выплата ежемесячного пособия 
временно приостанавливается.

Средства на обучение литовскому языку

10 литов (цена 1 часа курсов) × (число взрослых членов семьи) × 190 (часов). ��
Осуществляющая интеграцию на территории самоуправления институция 

организует программу обучения, утвержденную Министерством образования и науки и 
соответствующую уровню A2 “Описания содержания обучения языку” Совета Европы и 
требованиям I категории владения государственным языком.

Курсы обучения государственному языку получивших убежище иностранцев 
оплачиваются из выделенных на интеграцию средств при заключении договоров между 
осуществляющей индивидуальную интеграцию институцией и учреждением обучения 
государственному языку или учителем.

Осуществляющая интеграцию институция организует для получивших убежище 
иностранцев курсы обучения государственному языку (190  часов). После завершения 
курсов во время осуществления программы интеграции иностранцы сдают экзамен на I 
категорию владения государственным языком.

Если иностранец не сдаст экзамен на I категорию владения государственным языком 
по уважительным причинам (расстройство психического здоровья, неспособность в 
отведенный период выучить заданное и т. п.), дополнительно может назначаться курс 
продолжительностью до 100 часов, после завершения которого в рамках осуществления 
программы интеграции экзамен сдается повторно.

Несовершеннолетние иностранцы имеют право учиться в общеобразовательных и 
профессиональных школах в порядке, установленном министром образования и науки.
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Обучение несовершеннолетних государственному языку может быть организовано 
в группах дошкольного воспитания, также могут выделяться дополнительные уроки 
литовского языка в общеобразовательных школах. Дополнительное обучение литовскому 
языку может оплачиваться из предназначенных на интеграцию средств.

Пособие на детей дошкольного возраста для приобретения необходимых 
школьных принадлежностей

(1 МПУ) × число детей школьного возраста�� .
Эти средства выделяются перед началом учебного года и перечисляются на счет 

осуществляющей интеграцию институции. С участием иностранцев составляется список 
школьных принадлежностей. По этому списку организуется закупка школьных товаров. 
Предназначенные на эти цели средства перечисляются в магазин, в котором они 
приобретаются, не превышая выделенную сумму.

Средства на оплату воспитания детей дошкольного возраста в учреждениях 
дошкольного воспитания

Выделяются ежемесячно по установленным самоуправлениями нормам.��
Воспитание детей в учреждениях дошкольного воспитания оплачивается по 

предъявлению счета учреждения дошкольного воспитания из средств, выделенных на 
интеграцию.

Средства на пособие на детей до 3 лет, не посещающих учреждения дошкольного 
воспитания

0,75 МПУ на 1 ребенка до 3 лет ежемесячно.��
Эта выплата предназначена только тем детям иностранцев, которые не посещают 

учреждения дошкольного воспитания.

Средства на страхование здоровья

428,10 лита в год на одного взрослого человека (по данным 2008 г.)��
Надзор за здоровьем иностранцев в период интеграции организуется в соответствии 

со статьей 47 Закона Литовской Республики о системе здоровья (Вед.�*, 1994, № 63-
1231), с Законом Литовской Республики о страховании здоровья (Вед., 2002, № 123-
5512) и другими правовыми актами Литовской Республики с целью обеспечения лиц и 
общества услугами по надзору за здоровьем.

Иностранцы в период интеграции на территории самоуправлений страхуются 
обязательным страхованием из средств государственного бюджета, выделяемых на 
помощь интеграции.

Единовременное пособие при рождении ребенка

8 МПУ на каждого родившегося ребенка.��
При рождении ребенка иностранец может получить единовременное пособие в 

размере, предусмотренном Законом Литовской Республики о выплатах детям. 
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Средства на занятость иностранцев

Организующему свое предпринимательство иностранцу из предназначенных на ��
интеграцию средств может быть выделено единовременное денежное пособие на 
приобретение бизнес-свидетельства, лицензии, средств труда (или аренду).
Для трудоустройства иностранцев могут учреждаться новые рабочие места. Средства ��
на учреждение новых рабочих мест выделяются из предусмотренных на интеграцию 
средств при заключении договора с работодателем. Решение об учреждении нового 
рабочего места по представлению комиссии принимает директор Центра.
С целью привлечения иностранцев на рынок труда осуществляющие интеграцию 

институции посредничают при выполнении следующих мероприятий: знакомят иностранцев 
с рынком труда, выясняют их возможности, повышают их квалификацию, создают 
возможности иностранцу сменить профессию или приобрести новую, информируют 
и при необходимости помогают организовать самостоятельное предпринимательство, 
помогают в трудоустройстве по трудовым договорам.

Расходы на администрирование

Институции, осуществляющей интеграцию на территории самоуправления, ��
на администрирование помощи может быть выделено не более 15 проц. всех 
предназначенных на интеграцию средств.

Случаи продления помощи социальной интеграции
Руководствуясь изменением “Описания порядка оказания помощи Литовского 

государства интеграции получивших убежище в Литовской Республике иностранцев”, 
утвержденным приказом министра социальной защиты и труда Литовской Республики № 
A1-107 от 14 апреля 2006 г.:

“Если в течение установленного в пункте 16 срока �� уязвимым группам не удается 
осуществить интеграцию, комиссия может продлить этот период, но срок продления 
не должен превышать срока действия разрешения на проживание в Литовской 
Республике. Общий срок интеграции в Центре и на территории самоуправления 
не может превышать 60 месяцев. Решение о продлении срока помощи интеграции 
комиссия принимает в течение 30 дней после представления прошения получившего 
убежище иностранца на основании его прошения, соответствующих предложений и 
выводов институции, осуществляющей интеграцию, и Центра. Прошение должно быть 
представлено не позднее чем за 30 дней до окончания предоставления назначенной 
помощи интеграции”.
Уязвимые группы:
несопровождаемые несовершеннолетние лица;��
беременные женщины;��
лица, перенесшие пытки;��
лица с нарушениями психики;��
лица с нарушениями здоровья, вызвавшими долговременную нетрудоспособность, ��
или лица, у которых в результате болезни, травмы, ранения, врожденных или 
приобретенных в детстве нарушений здоровья, неблагоприятного воздействия 
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окружающей среды снижена способность к развитию, участию, деятельности и 
необходим постоянный уход, помощь других людей;
лица пенсионного возраста;��
родитель, один воспитывающий несовершеннолетних детей;��
семьи, воспитывающие 3 и более несовершеннолетних детей;��
семьи, воспитывающие одного или двух детей до 18 лет.��

Случаи прекращения помощи социальной интеграции
Руководствуясь изменением “Описания порядка оказания помощи Литовского 

государства интеграции получивших убежище в Литовской Республике иностранцев”, 
утвержденным приказом министра социальной защиты и труда Литовской Республики № 
A1-188 от 10 июля 2006 г.:

– Помощь, оказываемая интеграции получивших убежище иностранцев на 
территории самоуправления, может быть уменьшена, приостановлена или прекращена 
по представлению комиссии, созданной распоряжением госсекретаря Министерства 
социальной защиты и труда, решению директора Центра, если получивший убежище 
иностранец:

без уважительной причины пропускает 40 проц. и более занятий по государственному ��
языку;
без уважительной причины не является на регистрацию на территориальную биржу ��
труда или отказывается от профессионального обучения или от предлагаемой ему 
работы;
без уважительной причины после двух и более приглашений не является к куратору, ��
не принимает участия в намеченных мероприятиях интеграции;
неправильно информирует (или не информирует) осуществляющую интеграцию ��
институцию об изменениях в своей жизни, важных с точки зрения оказания 
государственной помощи;
совершил нарушения административного права и был наказан административным ��
штрафом, привлечен к уголовной ответственности, отбывает связанное с лишением 
свободы наказание, содержится в местах предварительного заключения;
не выполняет обязательств, предусмотренных в договоре с осуществляющей ��
интеграцию институцией;
уезжает из Литовской Республики на срок более трех месяцев и не возвращается до ��
окончания периода интеграции.
Получивший убежище иностранец, в отношение которого принято решение о 

прекращении государственной помощи интеграции на территории самоуправлений, в 
течение двух недель со дня принятия решения обязан освободить жилые помещения, 
сдаваемые ему в аренду на территории самоуправления осуществляющих интеграцию 
институций. В том случае, если иностранец отказывается освободить жилые помещения, 
сдаваемые ему в аренду на территории самоуправления осуществляющих интеграцию 
институций, вопрос о его выселении решается в порядке, предусмотренном законами 
Литовской Республики.

Указанное в этом пункте прекращение оказания помощи и выселение из жилых 
помещений, сдаваемых ему в аренду на территории самоуправления осуществляющих 
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интеграцию институций, из-за пропущенных занятий не применяется к следующим 
получившим убежище иностранцам: несопровождаемым несовершеннолетним, лицам (в 
том числе и пенсионного возраста) с нарушениями здоровья, беременным женщинам, 
а также к лицам, перенесшим в своей стране пытки или испытавшим другие формы 
психологического, физического или сексуального насилия.

Кто рассматривает вопросы, связанные с оказанием помощи социальной 
интеграции получивших убежище иностранцев?

Комиссия по делам социальной интеграции получивших убежище иностранцев, 
созданная распоряжением госсекретаря Министерства социальной защиты и труда 
Литовской Республики №  А3-67 от 24 марта 2006 г., руководствуясь положением о 
комиссии:

рассматривает прошения получивших убежище иностранцев о дополнительных ��
мероприятиях интеграции и о продлении срока оказания государственной помощи 
интеграции;
предоставляет рекомендации:��

о продлении срока и объеме помощи, оказываемой интеграции на территории zz
самоуправлений, выделении дополнительных средств, уменьшении, 
приостановлении, возобновлении или прекращении государственной помощи 
интеграции на территории самоуправлений;
о выделении средств на дополнительные мероприятия интеграции получивших zz
убежище иностранцев: помощь на необходимые потребности здравоохранения, 
курсы повышения квалификации, специальное обучение, учреждение новых 
рабочих мест и другие мероприятия;
по другим вопросам, связанным с государственной помощью, оказываемой zz
интеграции иностранцев.

Прошение иностранца о предоставлении помощи социальной интеграции, 
продлении срока помощи или оказания дополнительной помощи комиссия 
рассматривает один раз.

После того как комиссия примет решение, прошение иностранца повторно может 
рассматриваться только в том случае, если иностранец во втором прошении по тому 
же вопросу представит новые и существенные факты.

Споры, возникшие по вопросам оказания помощи интеграции, рассматриваются в порядке, 
предусмотренном законами и другими правовыми актами Литовской Республики.


